
АННОТАЦИЯ  

дисциплины ФТД.В.02 «Иностранный язык в профессиональной сфере»  

 

Объем трудоемкости: 2 зачетные единицы (72 часа, из них – 18,2 часа контакт-

ной работы: занятия лекционного типа – 18 ч., иная контактная работа – 0,2 ч.; 53,8 

часа самостоятельной работы).   

Цель дисциплины:    

формирование и развитие коммуникативной иноязычной компетенции, необходи-

мой и достаточной для решения обучаемыми коммуникативно-практических задач в изу-

чаемых ситуациях бытового, научного, делового общения, а также развитие способностей 

и качеств, необходимых для коммуникативного и социокультурного саморазвития лично-

сти обучаемого.  

Задачи дисциплины:  

- научить студентов владению устной диалогической и монологической речью в 

пределах профессиональной тематики; 

- научить студентов высказывать собственное мнение по прочитанному либо 

услышанному материалу, проводить собрания, переговоры, презентации на ан-

глийском языке с учетом особенностей  иноязычной бизнес-культуры; 

- научить студентов воспринимать с достаточной степенью понимания чужую 

речь, произнесенную в темпе, приближающемся к нормальному для носителей 

языка; 

- научить студентов письменной речи на английском языке в рамках профессио-

нальной тематики; 

- научить студентов средствам деловой коммуникации, необходимых для органи-

зации и контроля служебной деятельности подчиненных. 

Место дисциплины в структуре ООП ВО  

Дисциплина «Иностранный язык в профессиональной сфере» является факультати-

вом и относится к вариативной части учебного плана.  

Требования к уровню освоения дисциплины  

Процесс изучения дисциплины направления на формирование следующих компе-

тенций: ОК-4, ПК-9. 
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п.п
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Индекс 

компе-

тенции 

Содержание 

компетен-

ции (или её 

части) 

В результате изучения учебной дисциплины  

обучающиеся должны 

знать уметь владеть 
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ОК-4 способно-

стью к ком-

муникации в 

устной и 

письменной 

формах на 

русском и 

иностран-

ном языках 

для решения 

задач меж-

личностного 

и межкуль-

турного вза-

имодействия 

- основные зна-

чения лек-

сических еди-

ниц деловой 

лексики, спо-

собы словооб-

разования и 

словоупотреб-

ления и нормы 

грамматики 

изучаемого - 

основные зна-

чения лексиче-

ских единиц 

деловой лекси-

ки, способы 

словообразова-

- общаться в про-

стых типичных си-

туациях, требую-

щих непосред-

ственного обмена 

информацией в 

рамках знакомых 

бизнес тем и дело-

вой активности для 

решения задач 

межличностного и - 

общаться в про-

стых типичных си-

туациях, требую-

щих непосред-

ственного обмена 

информацией в 

- навыками пра-

вильного грамма-

тического оформ-

ления речи; 

- основными спо-

собами, методами 

и средствами 

расширения лек-

сического запаса 

изучаемого языка 

для решения за-

дач межличност-

ного и межкуль-

турного взаимо-

действия; 

-  достаточно не-

обходимым спек-
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ния и слово-

употребления и 

нормы грамма-

тики изучаемо-

го языка в объ-

еме, необходи-

мом и доста-

точном для эф-

фективного 

межличностно-

го и межкуль-

турного обще-

ния на ино-

странном языке 

в устной и 

письменной 

формах; 

- значения ре-

плик-клише ре-

чевого этикета, 

характерных 

для бизнес-

коммуникации 

и решения за-

дач межлич-

ностного и 

межкультурно-

го взаимодей-

ствия. 

рамках знакомых 

бизнес тем и дело-

вой активности для 

решения задач 

межличностного и 

межкультурного 

взаимодействия; 

- используя про-

стые фразы и пред-

ложения, расска-

зать о себе или о 

конкретной бизнес 

ситуации для ре-

шения задач меж-

личностного и 

межкультурного 

взаимодействия; 

- понимать отдель-

ные фразы и 

наиболее употре-

бительные слова в 

высказываниях, ка-

сающихся важных  

бизнес тем для 

обеспечения меж-

личностного и 

межкультурного 

общения; 

- находить  кон-

кретную, легко 

предсказуемую ин-

формацию в про-

стых бизнес 

текстах с целью 

реализации меж-

личностного и 

межкультурного 

общения в эконо-

мической сфере;  

- понимать простые 

письма делового  

характера и писать 

простые короткие 

деловые записки и 

сообщения на ан-

глийском языке для  

решения задач 

межличностного и 

тром языковых 

средств, позволя-

ющим  в рамках 

устной и пись-

менной коммуни-

кации  выражать 

мысли, мини-

мально ограничи-

ваясь в выборе 

содержания вы-

сказывания и до-

биваться полно-

ценного  межлич-

ностного и меж-

культурного вза-

имодействия; 

- навыками и при-

емами работы с 

текстами различ-

ной стилевой 

принадлежности, 

включая различ-

ные стратегии 

чтения для обес-

печения эффек-

тивного межлич-

ностного и меж-

культурного об-

щения. 
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межкультурного 

взаимодействия. 

2. ПК-9 способно-

стью орга-

низовать де-

ятельность 

малой груп-

пы, создан-

ной для реа-

лизации 

конкретного 

экономиче-

ского проек-

та 

- основные 

принципы, а 

также страте-

гии и тактики 

управления ма-

лой группой, 

созданной для  

внедрения тех-

нологических и 

продуктовых 

инноваций или 

программой ор-

ганизационных 

изменений на 

иностранном 

языке 

- основные пра-

вила, тактики и 

приемы эффек-

тивной органи-

зации деятель-

ности группы 

по реализации 

конкретного 

экономического 

проекта;  

-  способы  

формирования 

проектных ко-

манд для разра-

ботки проектов, 

программ и 

стратегий раз-

вития отраслей 

экономики. 

- общаться в про-

стых типичных си-

туациях, требую-

щих непосред-

ственного обмена 

информацией в 

рамках знакомых 

бизнес тем и дело-

вой активности 

-профессионально 

и социально взаи-

модействовать для 

того, чтобы участ-

вовать в управле-

нии проектом, про-

граммой внедрения 

технологических

 и продукто-

вых инноваций или 

программой орга-

низационных изме-

нений на иностран-

ном языке 

профессионально и 

эффективно орга-

низовывать дея-

тельность группы, 

для успешной реа-

лизации экономи-

ческих проектов 

- анализировать 

разделы экономи-

ческого проекта и 

его составляющие. 

- навыками и ме-

тодами организа-

ции, планирова-

ния организаци-

онно-

экономических 

процессов и коор-

динации малой 

группы с учетом  

психологических 

особенностей ее 

участников, тех-

нических средств 

и  информацион-

ных технологий 

на иностранном 

языке; 

-  навыками ана-

лиза экономиче-

ского проекта на 

иностранном язы-

ке. 

Основные разделы дисциплины:   

№ 

раз-

дела 

Наименование разделов (тем) 

Количество часов 

Всего 

Аудиторная 

работа 

Внеаудиторная 

работа 

Л ПЗ ЛР СР 

1 2 3 4 5 6 7 

1.  Making Presentations 24 6 - - 18 

  




